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Les	
   autochtones	
   de	
   Thaïlande	
   vivent	
   principalement	
   dans	
   trois	
   régions	
   du	
   pays	
  :	
   les	
  
communautés	
   de	
   pêcheurs	
   (les	
   Chao	
   Ley),	
   des	
   petites	
   populations	
   de	
   chasseurs-­‐
cueilleurs	
  dans	
  le	
  sud	
  (les	
  Mani),	
  des	
  petits	
  groupes	
  sur	
  le	
  plateau	
  de	
  Korat	
  dans	
  le	
  nord-­‐
est	
  et	
   l’est,	
   et	
   l’est	
  et	
   les	
  nombreux	
  peuples	
  différents	
  des	
  hautes	
   terres	
  au	
  nord	
  et	
  au	
  
nord-­‐ouest	
  (les	
  Chao-­‐Khao).	
  	
  

Neuf	
   tribus,	
   appelées	
   «	
  tribus	
   des	
   montagnes	
  »	
   sont	
   reconnues	
   officiellement	
  :	
   les	
  
Hmong,	
  les	
  Karen,	
  les	
  Lisu,	
  les	
  Mien,	
  les	
  Akha,	
  les	
  Lahu,	
  les	
  Lua,	
  les	
  Thin	
  et	
  les	
  Khamu.1	
  

Selon	
   le	
   département	
   du	
   Bien-­‐être	
   et	
   du	
   Développement	
   social,	
   il	
   existe	
   3.429	
  
villages	
  des	
  «	
  	
  tribus	
  montagnardes	
  »	
  avec	
  une	
  population	
  totale	
  de	
  923.257	
  personnes2	
  
non	
  compris	
  les	
  autochtones	
  du	
  sud	
  et	
  du	
  nord-­‐est.	
  

Une	
  idée	
  fausse	
  très	
  répandue	
  est	
  que	
  les	
  autochtones	
  sont	
  des	
  producteurs	
  de	
  drogues	
  
et	
  une	
  menace	
  pour	
  	
  la	
  sécurité	
  nationale	
  et	
  l’environnement	
  ce	
  qui	
  a	
  motivé	
  la	
  politique	
  
gouvernementale	
   	
   envers	
   eux	
   dans	
   les	
   hautes	
   terres	
   du	
   nord.	
   Malgré	
   des	
  
développements	
   positifs	
   des	
   dernières	
   années,	
   ces	
   soupçons	
   continuent	
   d’inspirer	
   les	
  
attitudes	
  et	
  les	
  actions	
  des	
  agents	
  gouvernementaux.	
  

La	
   Thaïlande	
   a	
   ratifié	
   ou	
   est	
   signataire	
   de	
   la	
   Convention	
   sur	
   la	
   diversité	
   biologique	
  	
  
(CDB),	
  la	
  Convention-­‐Cadre	
  des	
  Nations	
  unies	
  sur	
  le	
  changement	
  climatique	
  (CCNUCC),	
  
la	
   Convention	
   sur	
   les	
   droits	
   des	
   enfants	
   (CDE),	
   la	
   Convention	
   internationale	
   sur	
   les	
  
droits	
  civils	
  et	
  politiques	
  (CIDCP),	
  la	
  Convention	
  sur	
  l’élimination	
  de	
  toutes	
  les	
  formes	
  de	
  
discrimination	
  raciale	
  (CEDR)	
  et	
  la	
  Déclaration	
  universelle	
  des	
  droits	
  de	
  l’homme.	
  Elle	
  a	
  
voté	
   pour	
   la	
   Déclaration	
   de	
   l’ONU	
   sur	
   les	
   droits	
   des	
   peuples	
   autochtones	
   mais	
   ne	
  
reconnaît	
  pas	
  officiellement	
  l’existence	
  de	
  peuples	
  autochtones	
  dans	
  le	
  pays.	
  

Bien	
  que	
   le	
  climat	
  politique	
  en	
  Thaïlande	
  se	
  soit	
  amélioré	
  en	
  2016	
  par	
   l’adoption	
  d’un	
  
projet	
   de	
   constitution	
   et	
   un	
   plan	
   stratégique	
   à	
   long	
   terme	
   (20	
   ans),	
   la	
   situation	
   des	
  
autochtones	
  reste	
  la	
  même	
  et	
  certains	
  problèmes	
  ont	
  empiré.	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Dix	
  groupes	
  sont	
  quelquefois	
  mentionnés,	
  les	
  Palaung	
  sont	
  inclus	
  dans	
  certains	
  documents	
  officiels.	
  En	
  
2002,	
  la	
  direction	
  des	
  communautés	
  ethniques	
  de	
  20	
  provinces	
  du	
  nord	
  et	
  de	
  l’ouest	
  du	
  Département	
  du	
  
Bien-­‐être	
  et	
  du	
  développement	
  social,	
  	
  incluait	
  les	
  Mlabri	
  et	
  les	
  Padong	
  

2	
  Le	
  chiffre	
  de	
  1.203.149	
  personnes	
  est	
  souvent	
  donné.	
  Il	
  inclut	
  les	
  immigrants	
  chinois	
  au	
  nord	
  



	
  

	
  

	
  

Accaparement	
  de	
  terres	
  des	
  Chao	
  Ley	
  à	
  Rawai	
  

Situé	
  dans	
  la	
  province	
  de	
  Phuket,	
  Rawai	
  est	
  un	
  lieu	
  touristique	
  populaire	
  dans	
  le	
  sud	
  de	
  
la	
  Thaïlande.	
  C’est	
  la	
  terre	
  des	
  Chao	
  Ley	
  (peuple	
  de	
  la	
  mer),	
  terme	
  collectif	
  qui	
  désigne	
  3	
  
groupes	
  autochtones	
  :	
  les	
  Mogan,	
  les	
  Moglen	
  et	
  les	
  Urak	
  Lawoio.	
  Ils	
  sont	
  environ	
  13.000	
  
dans	
  les	
  5	
  provinces	
  de	
  Phang	
  Nga,	
  Phuket,	
  Krabi,	
  Satun	
  et	
  Ranong	
  dans	
  la	
  zone	
  côtière	
  
de	
  la	
  mer	
  Andaman.	
  

	
  
Rawai	
   est	
   l’un	
   des	
   plus	
   gros	
   villages	
   Chao	
   Ley	
   du	
   sud.	
   Ces	
   villages	
   étaient	
   dans	
   une	
  
situation	
   incertaine	
   en	
   2016	
   vis-­‐à-­‐vis	
   de	
   la	
   Baron	
  World	
   Trade	
   Co.Ltd.	
   La	
   Compagnie	
  
réclamait	
  la	
  propriété	
  de	
  33	
  rai	
  (5	
  hectares)	
  de	
  terre	
  sur	
  le	
  front	
  de	
  mer	
  public	
  du	
  sous-­‐



district	
   de	
   Rawai,	
   dans	
   le	
   district	
   de	
   Muang	
   Phuket,	
   qui	
   recouvraient	
   les	
   terres	
  
ancestrales,	
   utilisées	
   par	
   les	
   Chao	
   Ley	
   depuis	
   des	
   générations	
   pour	
   leurs	
   cérémonies	
  
sacrées.	
  

La	
  situation	
  a	
  dégénéré	
  en	
  violence,	
  le	
  27	
  janvier	
  2016,	
  quand	
  la	
  compagnie	
  a	
  engagé	
  un	
  
groupe	
   de	
   jeunes	
   gens,	
   avec	
   excavatrice	
   et	
   camions,	
   pour	
   bloquer	
   la	
   route	
   avec	
   des	
  
pierres	
   et	
   empêcher	
   les	
   villageois	
   d’entrer.	
   Ces	
   garçons	
   détruisirent	
   les	
   huttes	
   et	
  
l’équipement	
  de	
  pêche	
  des	
  Chao	
  Ley.	
  30	
  de	
  ceux-­‐ci	
  furent	
  blessés	
  dont	
  10	
  gravement.3	
  

La	
  compagnie	
  a	
  déclaré	
  qu’elle	
  avait	
  obtenu	
   légalement	
   la	
  propriété	
  de	
   la	
   terre	
  pour	
  y	
  
développer	
  un	
  luxueux	
  projet	
  touristique	
  dont	
  la	
  construction	
  avait	
  été	
  entravée	
  par	
  les	
  
Chao	
   Ley	
   qui	
   refusait	
   de	
   quitter	
   la	
   terre	
   en	
   litige.4	
   Dans	
   sa	
   lettre,	
   la	
   compagnie	
  
demandait	
  également	
  aux	
  autorités	
  de	
  déployer	
  des	
  troupes	
  pour	
  protéger	
  les	
  ouvriers	
  
qui	
  avaient	
  commencé	
  à	
  construire	
  les	
  villas	
  sur	
  les	
  terres	
  disputées	
  ce	
  que,	
  a-­‐t-­‐on	
  dit,	
  
les	
  autorités	
  ont	
  accepté.	
  

Les	
  Chao	
  Ley	
  amarrent	
  leurs	
  bateaux,	
  déposent	
  leur	
  pêche	
  et	
  gardent	
  leurs	
  équipements	
  
sur	
  la	
  plage	
  	
  publique	
  ;	
  ils	
  y	
  	
  accomplissent	
  aussi	
  leurs	
  rituels	
  et	
  	
  s’y	
  tient	
  la	
  maison	
  des	
  
esprits	
   	
   (Balai),	
   où	
   ont	
   lieu	
   leurs	
   cérémonies	
   sacrées	
   et	
   où	
   résident	
   leurs	
   esprits	
  
ancestraux.	
   Selon	
   une	
   enquête	
   de	
   la	
   Commission	
   nationale	
   des	
   droits	
   de	
   l’homme	
   de	
  
Thaïlande	
   (National	
   Human	
   Rights	
   Commission	
   of	
   Thailand	
   	
   -­‐	
   NHRCT),	
   les	
   pratiques	
  
culturelles	
  et	
  religieuses	
  des	
  Chao	
  Ley	
  prouvent	
  qu’ils	
  ont	
  utilisé	
  ces	
  terres	
  depuis	
  des	
  
centaines	
   d‘années.	
   Le	
   blocage	
   de	
   la	
   route	
   a	
   affecté	
   252	
   maisons	
   familiales	
   et	
  
2.063personnes	
  qui	
  y	
  vivaient.5	
  Ceci	
  fut	
  confirmé	
  par	
  le	
  Lieutenant	
  de	
  police	
  Col.	
  Prawut	
  
Wongsinil	
   du	
   Département	
   des	
   enquêtes	
   spéciales	
   (Special	
   Investigation	
   -­	
   DSI)	
   du	
  
Ministère	
  de	
  la	
  Justice.	
  Des	
  expertises,	
  des	
  preuves	
  historiques	
  et	
  culturelles,	
  telles	
  que	
  
photographies	
   aériennes,	
   cimetières	
   ancestraux,	
   témoignages,	
   inscriptions	
   dans	
   les	
  
écoles,	
   etc.…montrent	
   que	
   les	
   Chao	
   Ley	
   résident	
   dans	
   la	
   région	
   depuis	
   des	
   centaines	
  
d’années.6	
  
Quand	
  le	
  gouvernement	
  entreprit	
  les	
  premières	
  actions	
  sur	
  leur	
  terre,	
  en	
  1965,	
  il	
  ne	
  leur	
  
donna	
  aucune	
  information,	
  n’entreprit	
  aucune	
  consultation	
  avec	
  	
  les	
  Chao	
  Ley	
  y	
  vivant,	
  
négligeant	
   d’obtenir	
   leur	
   consentement	
   préalable,	
   libre	
   et	
   informé.	
   C’est	
   encore	
   le	
   cas	
  
aujourd’hui.7	
   En	
  novembre	
  2014,	
   le	
  ministre	
   de	
   la	
   Justice	
   a	
   demandé	
   au	
  département	
  
des	
   Terres	
   d’annuler	
   les	
   actes	
   de	
   propriété	
  	
   détenus	
   par	
   plusieurs	
   hommes	
   d’affaires	
  
revendiquant	
   la	
   propriété	
   de	
   11	
   rais	
   (1,7	
   acres)	
   de	
   littoral	
   à	
   Phuket,	
   où	
   vivent	
   les	
  
communautés	
  Chao	
  Ley.�8	
  

	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
3	
  Documentation	
  fournie	
  à	
  l’AIPP	
  par	
  les	
  représentants	
  de	
  la	
  communauté	
  locale.	
  Voir	
  aussi	
  supra	
  n.2	
  et	
  
Threatened	
  seafarer	
  tribes	
  demand	
  rights	
  over	
  their	
  home,Prachaztai,	
  11	
  février	
  2016…………………..	
  

4Green	
  News	
  TV	
  (en	
  thaï)………………………..	
  

5	
  Ibid.	
  

6	
  Thao	
  PBS	
  (en	
  thaï)…………	
  

7	
  	
  Interview	
  à	
  la	
  Télévision	
  Channel	
  11	
  sur	
  la	
  documentation	
  soumise	
  à	
  l’AIPP	
  par	
  le	
  représentant	
  de	
  la	
  
communauté	
  locale	
  

8	
  Panel	
  upholds	
  sea	
  gypsy	
  claim,	
  Bangkok	
  Post,	
  5	
  novembre	
  2014…………	
  



Malgré	
  plusieurs	
  efforts	
  aucun	
  progrès	
  n’a	
  été	
  fait.	
  Ces	
  efforts	
  ont	
  compris	
  :	
  

-­‐ L’établissement	
   d’un	
   comité,	
   sous	
   la	
   présidence	
   du	
   général	
   Surin	
   Pikulthong,	
  
pour	
  résoudre	
  les	
  conflits	
  sur	
  la	
  terre	
  avec	
  les	
  Chao	
  Ley	
  de	
  cinq	
  provinces9,	
  

-­‐ Le	
  2	
   février	
  2016,	
   le	
   gouverneur	
  provincial	
   de	
  Phuket	
   a	
   convoqué	
  une	
   réunion	
  
entre	
  les	
  représentants	
  de	
  la	
  compagnie	
  et	
  les	
  Chao	
  Ley	
  pour	
  régler	
  le	
  différend.	
  
On	
  n’est	
  parvenu	
  à	
  aucun	
  accord10	
  

-­‐ Le	
  2	
  février	
  2016,	
  la	
  Commission	
  nationale	
  des	
  Droits	
  de	
  l’Homme	
  de	
  Thaïlande	
  a	
  
lancé	
  une	
  enquête	
  sur	
  l’affaire	
  comprenant	
  des	
  visites	
  des	
  lieux	
  et	
  des	
  réunions11.	
  
Le	
   rapport	
   de	
   cette	
   enquête	
   a	
   confirmé	
   la	
   légitimité	
   des	
   Chao	
   Ley	
   à	
   Rawai,	
  
donnant	
  plusieurs	
  preuves	
  similaires	
  à	
  celles	
  établies	
  par	
  	
  la	
  DSI	
  et	
  appelle	
  à	
  une	
  
enquête	
  sur	
  la	
  légalité	
  de	
  certains	
  titres	
  de	
  propriété.	
  

-­‐ Le	
  9	
   février	
  2016,	
  un	
  groupe	
  de	
  30	
  Chao	
  Ley	
  a	
  soumis	
  une	
  pétition	
  au	
  Premier	
  
Ministre	
   demandant	
   de	
   l‘aide	
   pour	
   régler	
   le	
   conflit.	
   Ils	
   demandaient	
   au	
  
département	
  des	
  Terres	
  de	
  révoquer	
  les	
  décisions	
  sur	
  les	
  terres,	
   favorables	
  à	
   la	
  
compagnie	
   qui,	
   disaient-­‐ils,	
   empiétaient	
   sur	
   leurs	
   terres	
   ancestrales	
   de	
   19	
   rai	
  
(3,20	
  acres).	
  Ils	
  demandaient	
  aussi	
  de	
  charger	
  un	
  comité	
  de	
  résoudre	
  les	
  conflits	
  
fonciers	
  et	
  d’enquêter	
  sur	
  la	
  légalité	
  de	
  la	
  dévolution	
  des	
  terres	
  à	
  la	
  compagnie.	
  

-­‐ Le	
   11	
   février	
   2016,	
   les	
   représentants	
   des	
   Chao	
   Ley	
   déposèrent	
   une	
   plainte	
   au	
  
ministère	
  de	
  la	
  Justice	
  demandant	
  que	
  leur	
  cas	
  soit	
  déféré	
  à	
  la	
  DSI	
  pour	
  assurer	
  
l’impartialité	
   et	
   l’efficacité	
  de	
   l’action.	
   Ils	
  demandèrent	
   aussi	
  une	
   compensation	
  
pour	
   les	
  34	
  membres	
  de	
   leur	
  communauté	
  qui	
   furent	
  blessés	
   lors	
  des	
  violences	
  
de	
  janvier	
  2016.12	
  

-­‐ Le	
  4	
  mars	
  2016,	
  sur	
  Facebook,	
  le	
  Thai	
  PBS	
  (Public	
  Broadcasting	
  Service)	
  a	
  fait	
  état	
  
d’une	
  reprise	
  des	
  travaux	
  de	
  construction	
  sur	
  les	
  terres	
  disputées.	
  Un	
  excavateur	
  
nivelait	
   le	
  sol	
  pour	
  construire	
  une	
  barrière	
  à	
   l’entrée.	
  Les	
  Chao	
  Ley	
   	
  assistaient,	
  
impuissants.	
   Environ	
  20	
  militaires	
   et	
   policiers	
   	
  étaient	
  déployés	
  dans	
   la	
   zone.13	
  
Les	
  Chao	
  Ley	
   ont	
   lutté	
   pendant	
   des	
   années	
   sur	
   cette	
   affaire.	
   Ils	
   ont	
   sollicité	
   en	
  
vain	
   les	
   autorités	
   thaïes	
   de	
   les	
   protéger	
   de	
   l’expulsion.	
   Les	
   gouvernements	
  
successifs	
  ont	
  promis	
  de	
  revoir	
  la	
  question	
  de	
  la	
  propriété	
  de	
  la	
  terre	
  mais,	
  à	
  ce	
  
jour,	
  aucun	
  progrès	
  n’a	
  été	
  réalisé.14	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
9Etabli	
  le	
  22	
  juillet	
  2014	
  sur	
  l’ordre116/2014	
  du	
  Cabinet	
  du	
  Premier	
  Ministre,	
  “Résolution	
  sur	
  le	
  
rétablissement	
  des	
  modes	
  de	
  vis	
  traditionnels	
  des	
  Chao	
  Ley	
  (2	
  juin	
  2010)	
  	
  

10	
  	
  Ibid.	
  

11	
  Bangkok	
  Post,	
  note	
  16	
  

12	
  Prachatai,	
  note	
  7	
  

13	
  Prachatai,	
  note	
  8	
  

14	
  HRW,	
  note	
  2	
  



L’affaire	
   a	
   été	
   soumise,	
   en	
   urgence,	
   à	
   la	
   Rapporteure	
   spéciale,	
  Mme	
   Victoria	
   Tauli	
  
Corpuz15	
  

	
  L’affaire	
  de	
  l’incendie	
  des	
  biens	
  Karen	
  dans	
  le	
  Parc	
  national	
  de	
  Kaeng	
  Krachan	
  est	
  
portée	
  devant	
  le	
  tribunal.	
  

En	
  2014,	
  les	
  Karen	
  ont	
  attaqué	
  le	
  gouvernement	
  de	
  Thaïlande	
  sur	
  la	
  destruction	
  de	
  leurs	
  
biens	
  et	
  leur	
  expulsion	
  forcée.16	
  

Le	
   7	
   septembre	
   2016,	
   le	
   tribunal	
   administratif	
   central	
   	
   a	
   déclaré	
   que	
   les	
   autorités	
   du	
  
parc	
  n’avaient	
  pas	
  enfreint	
  la	
  loi	
  en	
  brûlant	
  les	
  biens	
  des	
  Karen	
  pour	
  les	
  forcer	
  à	
  quitter	
  
le	
  Parc	
  national	
  de	
  Kaeng	
  Krachan	
  en	
  2011.	
  Le	
  tribunal	
  a	
  rejeté	
  toutes	
  les	
  demandes	
  des	
  
Karen	
  sauf	
  une	
  compensation	
  pour	
  la	
  perte	
  de	
  leurs	
  biens.	
  Il	
  a	
  ordonné	
  au	
  département	
  
des	
   parcs	
   nationaux	
   de	
   payer	
   une	
   compensation	
   de	
   10.000THB	
   (environ	
   287	
   $	
   US)	
   à	
  
chacun	
  des	
  six	
  plaignants	
  Karen,	
  comparé	
  à	
   leur	
  demande	
  de	
  100.000	
  THB	
  chacun.	
  Le	
  
département	
  a	
  même	
  refusé	
  de	
  payer	
  cette	
  maigre	
  compensation	
  et	
  a	
  fait	
  appel	
  contre	
  
elle.	
  

	
  Dans	
  son	
  verdict,	
  le	
  tribunal	
  a	
  déclaré	
  que,	
  puisque	
  les	
  Karen	
  avaient	
  «	
  empiété	
  »	
  »	
  sur	
  
les	
   terres	
   de	
   forêt	
   pour	
   étendre	
   leurs	
   communautés	
   et	
   leurs	
   cultures,	
   la	
   décision	
   du	
  
département	
  de	
  brûler	
   leurs	
   	
  habitats	
  était	
  autorisée	
  selon	
  la	
   loi	
  de	
  1961	
  sur	
   les	
  parcs	
  
nationaux.	
  Le	
  tribunal	
  a	
  aussi	
  empêché	
  la	
  communauté	
  de	
  retourner	
  sur	
  la	
  terre	
  que	
  les	
  
Karen	
   affirment	
   être	
   celle	
   de	
   leurs	
   ancêtres.	
   Il	
   est	
   incontestable	
   que	
   les	
   plaignants,	
   y	
  
compris	
  un	
  de	
   leur	
   vieux	
  dirigeant	
   spirituel	
   de	
  105	
   ans,	
   ont	
   vécu	
   sur	
   ces	
   terres	
   toute	
  
leur	
   vie,	
   bien	
   des	
   générations	
   avant	
   la	
   création	
   des	
   parcs	
   nationaux	
   en	
   1981	
   et	
   ce,	
  
jusqu’à	
  leur	
  expulsion.	
  	
  

«	
  L’affirmation	
   que	
   les	
   Karen	
   ont	
   «	
  empiété	
  »	
   sur	
   la	
   forêt	
   manifeste	
   seulement	
  
l’incompréhension	
  et	
   l’ignorance	
  de	
  notre	
  histoire,	
  de	
  nos	
   	
  pratiques	
  et	
  de	
  notre	
  mode	
  de	
  
vie	
   traditionnels	
  »	
   a	
   déclaré	
   Wut	
   Boolert	
   du	
   Réseau	
   Karen	
   pour	
   la	
   culture	
   et	
  
l’environnement	
   «	
  Nos	
   droits	
   à	
   rester	
   sur	
   notre	
   terre	
   ancestrale	
   et	
   à	
   continuer	
   notre	
  
système	
  de	
  rotations	
  agricoles	
  (système	
  appelé	
  essartage,	
  autrefois	
  culture	
  sur	
  brûlis,	
  note	
  
de	
  la	
  traductrice)	
  sont	
  protégés	
  par	
  les	
  lois	
  existantes,	
  notamment	
  catégoriquement,	
  par	
  la	
  
Résolution	
   de	
   2010	
   du	
   Cabinet.	
   Cependant	
   le	
   tribunal	
   a	
   conclu	
   que	
   cette	
   résolution	
   ne	
  
s’appliquait	
  pas	
  à	
  l’intérieur	
  des	
  parcs	
  nationaux.	
  Ce	
  qui	
  signifie	
  que	
  nos	
  droits	
  n’existent	
  
que	
  sur	
  le	
  papier.	
  »	
  

Les	
   villageois	
   sont	
   préoccupés	
   par	
   le	
   fait	
   que	
   ceci	
   constituera	
   un	
   précédent	
   pour	
   que	
  
d’autres	
   autorités	
   agissent	
   de	
   même	
   dans	
   d’autres	
   zones	
   de	
   forêts.	
   Les	
   villageois	
  
concernés	
  ont	
  maintenant	
  fait	
  appel	
  devant	
  le	
  tribunal	
  administratif	
  central.	
  L’affaire	
  est	
  
en	
  cours.	
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Une	
  	
  nouvelle	
  référence	
  à	
  l’inscription	
  du	
  Complexe	
  de	
  la	
  forêt	
  de	
  Krachan	
  Kaeng	
  
(KKFC)	
  comme	
  site	
  du	
  Patrimoine	
  mondial	
  naturel	
  

	
  

L’année	
  dernière	
   le	
  gouvernement	
   thaï	
   (département	
  des	
  parcs	
  nationaux)	
  a	
  entrepris	
  
une	
  série	
  de	
  consultations	
  et	
  d’ateliers	
  avec	
   les	
  villageois	
  Karen	
  vivant	
  à	
   l’intérieur	
  ou	
  	
  
près	
   du	
   complexe	
   forestier	
   de	
   Krachan	
   Kaeng	
   (KKFC),	
   en	
   réponse	
   à	
   la	
   décision	
   du	
  
comité	
  du	
  Patrimoine	
  mondial	
  prise	
  à	
  sa	
  39ème	
  session,	
  tenue	
  à	
  Bonn	
  en	
  2015.	
  Le	
  comité	
  
avait	
  déclaré	
  que	
   le	
  Complexe	
   forestier	
  (KKFC)	
  présentait	
  de	
   fortes	
  raisons	
  de	
  remplir	
  
les	
   critères	
   de	
   l’inscription	
   au	
   Patrimoine	
  mondial	
  mais	
   demandait,	
   entre	
   autres,	
   que	
  
l’État	
  thaï	
  se	
  préoccupe	
  des	
  droits	
  de	
  la	
  communauté	
  Karen	
  locale	
  vivant	
  dans	
  la	
  zone.	
  

Le	
   rapport	
   complémentaire,	
   fourni	
  par	
   le	
   gouvernement	
   thaï,	
   	
   déclarait	
   qu’il	
   avait	
   fait	
  
plusieurs	
   efforts	
   pour	
   régler	
   ce	
   problème17	
   soit	
   une	
   audition	
   publique	
   de	
   tous	
   les	
  
intéressés,	
   une	
   collaboration	
   avec	
   tous	
   les	
   secteurs	
   experts	
   dans	
   la	
   résolution	
   des	
  
conflits	
  et	
  l’encouragement	
  à	
  toute	
  participation	
  à	
  la	
  gestion.	
  	
  

Le	
   rapport	
   mentionne	
   aussi,	
   entre	
   autres,	
   que	
   des	
   auditions	
   publiques	
   avec	
   tous	
   les	
  
intéressés,	
  incluant	
  des	
  représentants	
  des	
  communautés	
  Karen,	
  ont	
  été	
  organisées	
  dans	
  
chacun	
  des	
  parcs	
  nationaux	
  et	
  chacune	
  des	
  zones	
   	
  de	
  vie	
  sauvage	
  et,	
   finalement,	
   	
  dans	
  
tout	
  le	
  complexe	
  forestier.	
  Le	
  résultat	
  montre	
  que	
  tous	
  les	
  intéressés	
  ont	
  été	
  informés	
  et	
  
approuvent	
   la	
   nomination	
   du	
  KKFC	
   au	
  Patrimoine	
  mondial.	
   En	
   vue	
   de	
   la	
   solution	
   des	
  
conflits	
  et	
  de	
   l’amélioration	
  de	
   la	
  qualité	
  de	
   la	
  vie,	
  des	
  mesures	
  et	
  des	
  dispositions	
  ont	
  
été	
   prises	
  montrant	
   que	
   la	
   Thaïlande	
   est	
   prête	
   à	
   veiller	
   	
   sur	
   les	
   communautés	
  Karen.	
  
Pour	
   qu’ils	
   participent	
   à	
   la	
   gestion,	
   des	
   représentants	
   des	
   différentes	
   communautés	
  
Karen	
   font	
   partie	
   du	
   Comité	
   de	
   l’aire	
   protégée	
   (Protected	
   area	
   Committee)	
   de	
   chaque	
  
parc	
  national	
  et	
  zone	
  de	
  protection	
  de	
  la	
  vie	
  sauvage	
  (Wildlife	
  sanctury	
  )	
  du	
  KKFC.	
  

A	
  sa	
  40ème	
  session,	
  tenue	
  à	
  Istanbul	
  et	
  à	
  Paris,	
  le	
  Comité	
  du	
  Patrimoine	
  mondial	
  a	
  décidé	
  
de	
   reporter	
   la	
   nomination	
   du	
   KKFC	
   pour	
   que	
   le	
   gouvernement	
   thaïlandais	
   réponde	
  
mieux	
  aux	
  préoccupations	
  montrées	
  par	
   le	
  Bureau	
  du	
  Haut	
  Commissaire	
  aux	
  droits	
  de	
  
l’homme	
  de	
  l’ONU	
  concernant	
  les	
  communautés	
  Karen,	
  y	
  compris	
  la	
  mise	
  en	
  œuvre	
  d’un	
  
processus	
   participatif	
   	
   pour	
   résoudre	
   les	
   questions	
   concernant	
   leurs	
   droits	
   et	
   leurs	
  
moyens	
  d’existence	
  et	
  l’obtention	
  d’un	
  soutien	
  de	
  cette	
  nomination	
  au	
  Patrimoine.	
  

Ce	
   report	
  donnera	
  au	
  gouvernement	
   thaï	
   trois	
  années	
   supplémentaires	
  pour	
   résoudre	
  
les	
   problèmes	
   qui	
   demeurent	
   et	
   les	
   préoccupations	
   qui	
   concernent	
   les	
   Karen	
   et	
   les	
  
communautés	
  locales	
  qui	
  y	
  vivent.	
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Poursuite	
   des	
   efforts	
   pour	
   inclure	
   les	
   droits	
   des	
   peuples	
   autochtones	
   dans	
   le	
  
projet	
  de	
  Constitution	
  thaïlandaise	
  

Le	
  projet	
  de	
  constitution	
  de	
  2016	
  fut	
  finalement	
  approuvé	
  par	
  un	
  referendum	
  national	
  le	
  
8	
   août	
   2016.	
   Le	
   texte	
   a	
   adopté	
   les	
   termes	
   «	
  Groupes	
   ethniques	
   thaï	
  »	
   plutôt	
   que	
  
«	
  Peuples	
   autochtones	
  »initialement	
   écrits	
   dans	
   le	
   projet.	
   Le	
   chapitre	
   VI	
  :	
   Section	
   des	
  
politiques	
  de	
  l’État	
  :	
  

«	
  L’état	
  promouvra	
  et	
  protégera	
  les	
  droits	
  du	
  peuple	
  thaï	
  de	
  différents	
  groupes	
  ethniques	
  
qui	
  vivent	
  volontairement,	
  pacifiquement	
  et	
  sans	
  créer	
  de	
  troubles	
  dans	
  la	
  société	
  et	
  selon	
  
leur	
  culture,	
  coutumes	
  et	
  modes	
  de	
  vie	
  traditionnels	
  dans	
  la	
  mesure	
  où	
  de	
  tels	
  modes	
  de	
  vie	
  
ne	
  sont	
  pas	
  contraires	
  à	
  l’ordre	
  public	
  ou	
  à	
  la	
  morale	
  du	
  peuple	
  et	
  ne	
  portent	
  pas	
  atteinte	
  à	
  
la	
  sécurité	
  de	
  l’état	
  ou	
  à	
  la	
  santé.	
  »	
  

	
  Dans	
  cette	
  section,	
  l’État,	
  apparemment,	
  	
  s’engage	
  à	
  promouvoir	
  et	
  à	
  protéger	
  «	
  les	
  Thaï	
  
de	
   différents	
   groupes	
   ethniques	
  ».	
   Il	
   ne	
   définit	
   cependant	
   aucun	
   de	
   ces	
   groupes	
   ni	
   ne	
  
définit	
  précisément	
  comment	
  les	
  peuples	
  ethniques	
  peuvent	
  attenter	
  à	
  «	
  l’ordre	
  public	
  »	
  
ou	
  à	
  «sa	
  morale	
  »	
  ou	
  «	
  attenter	
  à	
  la	
  sécurité	
  de	
  l’État	
  ou	
  à	
  sa	
  santé	
  ».	
  Cette	
  question	
  est	
  
sujette	
  à	
  discussion	
  et	
  à	
  	
  des	
  interprétations.	
  

Kittisak Rattanakrajangsri est un Mien du nord de la Thaïlande. Il a travaillé avec des 
communautés autochtones et des organisations depuis 1989. Actuellement, il est secrétaire 
général de la Fondation des peuples autochtones pour l’éducation et l’environnement 
(Indigenous	
  Peoples’	
  Foundation	
  for	
  Education	
  and	
  Environment	
  (	
  IPF) basée à Chiang 
Mai en Thaïlande. 
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